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sonne ouvrant temporairçment un magasin ou s'installant opening a shop or temporarily occupying agY,' 1

te-14porairement dans tout autre local pour y vendre ou ses to sell or offer for sale thercin any alliai,
0 KIU en vente des articles ou marchandises quelconques.] whatesoever J

Une taxe spéciale [n'excécb&aLpas deux cents pias- [Il (n) A spécial tax, [not exceeding twotres.sur toute compaienie d'assurance sur la vie, contre les licaccidents ou de garantit, faisant affaires et prenant des ris- on every life, accident, or.guarantee inSufanc
ques dans la Cité] et une taxe spéciale n'excédant pas cent doing business and ta&ing risks in the citYA'
piastres sur toute compagnie d'assurance maritime faisant !ax, not exceeding one hundred dollars. O:n
affaires et prenant des risques dans la Cité. Lorsqu'une insurance companydoing business and tal;in
compagnie d'assurance, cumule deux branches ou plus des city. When any such insurance côrnpanY1ýj
assurances ci-dessus désignées, une taxe seulement est or more branches of any kind of insurance a

ed, one taxe shall bc levied upon such coprélevée sur cette compagnie, savoir la taxe dont le taux eU 1 1 ýsaý,, the tax the rate of which is the highest le plus élevé sur l'une desdites, branches d'assurance saïd branches' of insurance respectivelyrespectivement.
["(o) Lorsqu'une compagnie d'assurance contre l'incen- [Il (o) When a -fire insurance comPanY co-dit cumule d'autres branches d'assurance, une taxe sPé- branches of insurance 'an additional sPeclciale, additionnelle est prélevée sur cette compagnie, sa- levied upon such company, that is to SaYe tbvoir la taxe dont le taux est le plus élevé sur l'une desdites whereof is the highest on any of the said lý

branches 'd'assurance respectivement.] surance respectively J
'Une taxe spéciale n'excédant pas quatre cents (p) A spécial tax, not exceeding fourpiastres sur toute banque faisant affaires dans la Cité avec

un capital payé d'un million de piastres ou moins ; une on every bank doing business in the citY,
taxe n'excédant pas cinq cents piastres sur toute telle ban- capital of one million dollars or less ; a taxo
que dont le capital payé excède un million de piastrèsmais five hundred dollars on every such bank, the
né dépasse pas deux millions de piastres. et une taxe n'ex- whereof is more than one million dollars':'
cédant pas six cents piastres sur telle banque, dont le ca- exceed two millon dollars, and a tax, 110t.

hundred dollars. on every such bank, the, 0pital payé est de plus de deux millions de piastres.
[Toute telle. banque'paye de'plus une taxe de cent pias- whereof is above two million dollars

&ës, pour chaque succursale qu'elle a dans les limites ý de [Every such bank shall further pay a ta-Cité. dred dollars for every branch it has withi11.1,.ý,
(q) _)Une taxe spéciale n'excédant pas, cent piastres sur 

one h..tolate agence de détective, et une taxe spéciale sous forme (q) A spécial tax, not exceedingdé - is n'excédant pas cinq piastres sur tout constable on every détective agency. and a spécial ý8e(ïi,"épt'arnmtpas au service exclusif de la municipalité, du gou- of a license, not exceeding five dollars, 011 fflYernement ou des compagnies de chemins de fer ou de [not being in the'exclusive service of the:nml"ý,
ii-gïrigàtion.] the Government, or a railway or navigation - -. 1 ["(x) Sur toute'balance publique ou privée exploitée 

ai é, 4ýmoyennant rétribution, une taxe spéciale n'excédant pas (x) Upon every Public or private Sc
money considération, a spécial tax notes dollars.][-(;ý4'Otnr, taxe spéciale n'excédant pas cent piastres sur

toute -salle de danse ou de représentations théâtrales. ci one(s) A spécial tax, not exceedinune taxe spéciale 'n'excédant pas cinquante piastres sur n every dance-hall or halHo thcatrchaque musée, salle-de concert ou salle d'amusement quel- 0 i ft 0cOnqueel.] 
and a spécial tax, not excee f 9 use';4. L'article 364 de la loi 62 Victoria chapitre 58, tel qu'a- museum, concert hall or placç a

mendé par la loi 3 Edouard VII. chapitre 02, sections 37 et 14. Article 364 Of the aêt 62 Viçtoriaq
de nouveau amendé en y ajoutant les p4ragraphes amended by the act 3 Edward VII, chaPte

ý*ints . and 38, is, further arnended by adding
1 -["(bb).Une taxe spéciale n'excédant pas cinq piastres sur ing paragraphs
chaque voi -ture automobile ou autre véhicule non trané ze.r [Il (bb) A spécial tax not exceeding fivc dklés chLvaý,%. seivant excli Fivement au commercq, ou à la automobile, vehicle or other vehicle not

:.,promenade, et une taxe spéciale n'excédant pas vingt pias- used exclusively for purposes of businesstics sur chaque voiture automobile Ou autre véhicule non a spécial ta-x; not exceeding twenty dollay8,'trainé par des. chevaux, ý servant au transport (les voya- tomobile, vehicle or other vehicle not draweil,
A ving for the conveyance of travellers A

(ec) Une taxe n'excédant pas cinquante piastres sur [Il (cc) ý spécial tax, not exceedit1àcilque voiture ou autre véhicule servant à faire des an- Wevery carriage or other vehicle used fOr
-1'1(dd) Une taxe spéciale n'excédant pas vingt piastres Poses

ý.1suttoute personne. ou société de personnes, compagnie et (dd) A spécial tax, not exueding t'wé"
sur; toute corporation ne',résidant- pas dans le's limites de every person, firm, company and uýOn evenela CiW on n'y ayant pas'de place d'affaires. qui viendra y not residing or having a place of bÛfairê lecommerce- dé détail, ýou, qui y délivrera ou y fera limits of the city, whô shall dome therein tO
WC , voiturés ou vèhiculesjý les marchandises ainsi trade, or'who thereinshall cause to é

vétdýties'daùà ladite ýCité,J vers by waggons or vehicles goods 50 sOlýJ"(ee) Une taxe spéciale n'excédant pas 5inq piastres sur [Il (ee) A 1 1àx, not eirceedingtôut, établissement ou local servant au cirage des chaus-spr-es every boot-blcking establishment or StA
Uneýtaxe spéciale npexcédant pas trente piastres ci

A spécial tax, nôt, exc. eding
'S to;utç. voiture tirée par trois chevaux ou. plus qui n'est every vehicle drawn by three or MON.pp. déjà taxée ý;J taxed J

g)Pne taxe spéciale n'excédant pas cent piastres Iiing one(gg) A spécial tax, not excee(personne ou agent de personne ou compafmie ne en everyperson or agent of a person or.ý-te»Mt pas, titi -'tel étal, magasin, ou entrepÔt kencié pour ing any stail, store or warehousce lice 11à,ý*ente de viàndés de boucherie, gibier Ou -volaille -dans Pl;4alimitesde la Cité et prenant des commanides pour ù butcher's méat, game or poultry with3l,9 ou u qý"1- city. and taking orders for any one or nlor

luvri ou quelques-î1ý&de ces comestibles- a via - tuais or for salted or smoked meat Or hoge iatit vu fumée ou de la charcuterie, ou off p our ' ve ing for sale one or more of such victullIg'leu 

-;Unq 
'de 

ces'c 

bles 
nt porte

qtèeIeùii o .4ue1ý»s oinesti de ený.ý é ou de ubgagit . en magasin ;J orfrom shop to sholy-1
P(hhy une taxel Wexcédant pas cefit piastres sur 'tous (hh) -A tax, not exceeding ne

Io tourtie 'Bourse et sur tous autreà brokers who are. mernbers of the s ck
q U:rýý8 et -personnes S)Occupant de courtage de bourse, ali other brokers or persons aryi
4,*"eàr4m'eagents, cetrespoondants -ou, représentants des businegs, either gent
ý4t4b tg ou bureau d courtage ou de chgnge ec- sentatives- of brokerage or c a

Wintmbré# do la Hàlé atiÀ eldsy.] cxcgUni tbe Members of thé n e


